
EUROPAPARLAMENTETS OCH RÅDETS FÖRORDNING (EG) nr 1108/2009 

av den 21 oktober 2009 

om ändring av förordning (EG) nr 216/2008 inom området flygplatser, flygledningstjänst och 
flygtrafiktjänster och om upphävande av direktiv 2006/23/EG 

(Text av betydelse för EES) 

EUROPAPARLAMENTET OCH EUROPEISKA UNIONENS RÅD HAR 
ANTAGIT DENNA FÖRORDNING 

med beaktande av fördraget om upprättandet av Europeiska 
gemenskapen, särskilt artikel 80.2, 

med beaktande av kommissionens förslag, 

med beaktande av Europeiska ekonomiska och sociala kommit
téns yttrande ( 1 ), 

med beaktande av Regionkommitténs yttrande ( 2 ), 

i enlighet med förfarandet i artikel 251 i fördraget ( 3 ), och 

av följande skäl: 

(1) I sitt meddelande av den 15 november 2005 till rådet, 
Europaparlamentet, Europeiska ekonomiska och sociala 
kommittén och Regionkommittén, ”Utvidgat uppdrag 
för Europeiska byrån för luftfartssäkerhet - En dagord
ning för 2010” aviserade kommissionen sin avsikt att 
gradvis utvidga uppdraget för Europeiska byrån för luft
fartssäkerhet (”byrån”) för att få till stånd ett enda över
gripande system som omfattar säkerhet och driftskom
patibilitet för flygplatser, liksom flygtrafiktjänster och 
flygledningstjänst. 

(2) Luftfartens ständiga tillväxt i Europa ger upphov till 
många utmaningar, särskilt när det gäller viktiga säker
hetsfaktorer för flygplatser och flygledningstjänst/flygtra
fiktjänster. Därför bör de riskreducerande åtgärder som är 
nödvändiga fastställas så att man kan garantera säkerhe
ten genom ett harmoniserat helhetsgrepp på bestämmel
serna i alla medlemsstater. 

(3) De framgångar som uppnåtts inom initiativet för ett ge
mensamt europeiskt luftrum måste kompletteras med det 
harmoniserade säkerhetselement som ska tillämpas på 
flygplatser och flygledningstjänst/flygtrafiktjänster. I detta 
syfte bör även lämpliga säkerhetsbestämmelser utarbetas 
för utvecklingen av ny teknik på detta område. 

(4) Gemenskapen bör, i enlighet med de normer och rekom
mendationer som fastställs i konventionen angående in
ternationell civil luftfart, som undertecknandes i Chicago 
den 7 december 1944 (”Chicagokonventionen”), fastställa 
grundläggande krav för luftfartsprodukter, delar och an
ordningar, flygplatser och tillhandahållandet av flygled
ningstjänst/flygtrafiktjänster, grundläggande krav som 
ska tillämpas på personal och organisationer som med
verkar i driften av flygplatser och tillhandahållandet av 
flygledningstjänst/flygtrafiktjänster, liksom grundläggande 
krav för personal och produkter involverade i utbildning 
och hälsoundersökning av flygledare. Kommissionen bör 
få befogenhet att utarbeta de nödvändiga tillämpnings
föreskrifterna för detta. 

(5) Eftersom tjänster som består i att ta fram, bearbeta, for
matera och leverera data i luftfartssyfte skiljer sig från 
flygtrafiktjänster enligt definitionen i Europaparlamentets 
och rådets förordning (EG) nr 549/2004 av den 10 mars 
2004 om ramen för inrättande av det gemensamma eu
ropeiska luftrummet (”ramförordning”) ( 4 ), bör kommis
sionen utarbeta särskilda bestämmelser som är anpassade 
till dessa tjänster. 

(6) Det är inte lämpligt att alla flygplatser omfattas av ge
mensamma bestämmelser. Särskilt flygplatser som inte är 
öppna för allmänt bruk och flygplatser som huvudsakli
gen används för fritidsflyg eller för kommersiell luftfart 
på annat sätt än i enlighet med instrumentflygningspro
cedurer och med belagda banor kortare än 800 meter 
bör även i fortsättningen stå under medlemsstaternas till
syn, utan att andra medlemsstater har några skyldigheter 
enligt den här förordningen att erkänna sådana nationella 
system. Rimliga åtgärder bör dock vidtas av medlems
staterna för att höja den allmänna säkerhetsnivån för 
fritidsflyget och för all kommersiell lufttrafik. Kommis
sionen kommer vid tillfälle att ta ny ställning till om till
lämpningsområdet stegvis ska utvidgas till sådana 
flygplatser som i dag inte omfattas, med full hänsyn till 
hur detta skulle påverka sådana flygplatser.
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(7) Med tanke på den stora variationen av flygplatser och 
deras mycket individuella infrastruktur och miljö bör de 
allmänna bestämmelserna för flygplatssäkerhet möjlig
göra den flexibilitet som är nödvändig för individuellt 
anpassad tillämpning genom en lämplig balans mellan 
tillämpningsföreskrifter, certifieringsspecifikationer och 
godtagbara sätt att uppfylla kraven. Bestämmelserna bör 
stå i proportion till flygplatsens storlek, trafik, kategori 
och komplexitet, samt till verksamhetens karaktär och 
omfattning, för att på så sätt undvika en onödig byrå
kratisk och ekonomisk börda, särskilt för mindre 
flygplatser som endast bedriver mycket begränsad pas
sagerartrafik. 

(8) Infrastrukturen och verksamheten på flygplatserna bör 
certifieras med ett enda certifikat. Medlemsstaterna kan 
dock certifiera infrastrukturen och verksamheten på 
flygplatserna var för sig. I sådana fall bör certifikatet 
utfärdas av samma myndighet. Operatörer som driver 
flera flygplatser och som har inrättat lämpliga centrala 
funktioner kan ansöka om ett enda certifikat som om
fattar drift och förvaltning av alla de flygplatser som de 
ansvarar för. 

(9) Luftfartsprodukter, delar och anordningar, flygplatser och 
flygplatsutrustning, operatörer verksamma inom kom
mersiell luftfart och flygplatsdrift, system för och leveran
törer av flygledningstjänst/flygtrafiktjänster, liksom piloter 
och flygledare och personal, produkter och organisatio
ner involverade i utbildning och medicinsk undersökning 
av flygledare, bör certifieras eller licensieras när de befun
nits uppfylla de grundläggande krav som ska fastställas av 
gemenskapen i linje med de normer och rekommenda
tioner som fastställs i Chicagokonventionen. Kommissio
nen bör ges befogenhet att utarbeta de tillämpningsföre
skrifter som är nödvändiga för att fastställa villkoren för 
utfärdande av certifikatet eller för hur certifikat kan er
sättas med en deklaration om erforderlig förmåga, med 
beaktande av de risker som är förenade med olika typer 
av trafik eller tjänster. 

(10) Tillämpningsföreskrifterna för certifiering av utformning, 
tillverkning och underhåll av system och komponenter 
för flygledningstjänst/flygtrafiktjänster samt för organisa
tioner som medverkar vid utformningen, tillverkningen 
och underhållet, bör endast utfärdas i samband med sä
kerhetsrisker som har konstaterats efter en ingående kon
sekvensanalys. 

(11) Kommissionen har för avsikt att vid tillfälle påbörja sitt 
arbete med att undersöka genomförbarheten och nöd
vändigheten av att inrätta ackrediterade organ för certi
fieringen av system för flygledningstjänst/flygtrafiktjäns
ter, och en utvärdering av alla tänkbara lösningar och 
konsekvenser. Kommissionen kan, om lämpligt, lägga 
fram ett förslag om ytterligare en översyn av denna för
ordning grundad på en fullständig konsekvensanalys. 

(12) Gemenskapens institutionella system innebär att genom
förandet av gemenskapslagstiftningen i första hand tillhör 
medlemsstaternas ansvarsområde. Certifieringsuppgifter 

som krävs enligt denna förordning och dess tillämpnings
föreskrifter ska därför verkställas på nationell nivå. I vissa 
klart definierade fall bör dock byrån få befogenhet att 
utföra sådana certifieringsuppgifter som avses i denna 
förordning. Byrån bör av samma skäl ha rätt att vidta 
nödvändiga åtgärder avseende de områden som omfattas 
av denna förordning när detta är det bästa sättet att 
garantera enhetlighet och underlätta den inre marknadens 
funktion. 

(13) De tillämpningsföreskrifter som byrån ska utarbeta inom 
området flygledningstjänst/flygtrafiktjänster bör upprättas 
i enlighet med resultatet från byråns samrådsprocess på 
en grund som bör anpassas till nya intressenter och 
bygga på bestämmelserna i förordning (EG) nr 
549/2004, Europaparlamentets och rådets förordning 
(EG) nr 550/2004 av den 10 mars 2004 om tillhanda
hållande av flygtrafiktjänster inom det gemensamma eu
ropeiska luftrummet (”förordning om tillhandahållande 
av tjänster”) ( 1 ), Europaparlamentets och rådets förord
ning (EG) nr 551/2004 av den 10 mars 2004 om or
ganisation och användning av det gemensamma europe
iska luftrummet (”förordning om luftrummet”) ( 2 ) och 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
552/2004 av den 10 mars 2004 om driftskompatibilite
ten hos det europeiska nätverket för flygledningstjänst 
(”förordning om driftskompatibilitet”) ( 3 ), i synnerhet de 
genomförda Eurocontrol-flygsäkerhetskraven (Esarr). Så
dana tillämpningsföreskrifter bör antas av kommissionen 
i enlighet med det föreskrivande förfarandet i artikel 5 i 
förordning (EG) nr 549/2004. Övergångsmekanismer bör 
utarbetas för att säkerställa kontinuiteten för godkännan
den som redan beviljats enligt bestämmelserna i de för
ordningarna. 

(14) Förordningarna (EG) nr 549/2004, (EG) nr 550/2204, 
(EG) nr 551/2004 och (EG) nr 552/2004 inbegriper be
stämmelser om ett flertal reglerande funktioner för flyg
ledningstjänst, till exempel, men inte uteslutande, drifts
kompatibilitet, flödesplanering och luftrumsplanering. 
Samtliga dessa områden innefattar säkerhetsaspekter 
som måste behandlas på lämpligt sätt. Vid regleringen 
av dessa områden bör medlemsstaterna och kommissio
nen därför se till att dessa säkerhetsaspekter täcks på ett 
tillfredsställande sätt genom lämplig samordning med 
byrån. 

(15) Det är en allmän målsättning att överföring av funktioner 
och uppgifter från medlemsstaterna till byrån, inklusive 
sådana som härrör från deras samarbete via Eurocontrols 
kommitté för granskning av säkerheten, bör genomföras 
effektivt, utan avkall på den nuvarande höga säkerhets
nivån, och utan negativa följder för certifieringsplanerna. 
Lämpliga åtgärder bör vidtas till stöd för den nödvändiga 
övergången. Byrån bör ha tillräckligt med resurser för 
sina nya uppgifter, och tidpunkten för fördelningen av 
dessa resurser bör basera sig på ett definierat behov och 
en tidtabell för antagande och tillämpning av tillhörande 
tillämpningsföreskrifter.
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(16) Genom Europaparlamentets och rådets förordning (EG) 
nr 216/2008 ( 1 ) inrättas en väl avpassad övergripande 
ram för utarbetande och genomförande av gemensamma 
tekniska krav och administrativa förfaranden på området 
civil luftfart. Europaparlamentets och rådets direktiv 
2006/23/EG av den 5 april 2006 om ett gemenskaps
certifikat för flygledare ( 2 ) bör därför upphävas, utan att 
det påverkar certifiering eller licensiering av produkter, 
personer och organisationer som redan utförts i enlighet 
med det direktivet. 

(17) När det gäller att reglera yrken som inte omfattas av 
denna förordning bör medlemsstaterna få ha kvar sin 
behörighet att efter egen bedömning införa eller behålla 
bland annat certifierings- och licensieringskrav för denna 
personal. 

(18) De tillämpningsföreskrifter som byrån ska ta fram inom 
området flygledningstjänst/flygtrafiktjänster bör utarbetas 
i samband med en övergripande översyn av säkerhets
kraven i lagstiftningen om det gemensamma europeiska 
luftrummet, nämligen förordningarna (EG) nr 549/2004, 
(EG) nr 550/2004, (EG) nr 551/2004 och (EG) nr 
552/2004. För att undvika en dubbel uppsättning säker
hetskrav som ska tillämpas på flygledningstjänst/flygtra
fiktjänster å ena sidan och ett rättsligt tomrum utan till
lämpliga säkerhetskrav å andra sidan bör datumet för 
ikraftträdandet av ändringarna till lagstiftningen om det 
gemensamma europeiska luftrummet vara i linje med 
dem för de nya säkerhetsåtgärderna enligt denna förord
ning. 

(19) De åtgärder som är nödvändiga för att genomföra denna 
förordning bör antas i enlighet med rådets beslut 
1999/468/EG av den 28 juni 1999 om de förfaranden 
som skall tillämpas vid utövandet av kommissionens ge
nomförandebefogenheter ( 3 ). 

(20) Kommissionen bör särskilt ges befogenhet att anta till
lämpningsföreskrifter för certifiering av flygledare och 
därmed förbundna godkännanden, flygplatser och 
flygplatsdrift, flygledningstjänst och flygtrafiktjänster och 
därmed förbunden certifiering samt översyn och efterlev
nad, och att anta en förordning om byråns avgifter. Efter
som dessa åtgärder har en allmän räckvidd och avser att 
ändra icke väsentliga delar av förordning (EG) nr 
216/2008, bland annat genom att komplettera den 
med nya icke väsentliga delar, måste de antas i enlighet 
med det föreskrivande förfarandet med kontroll i 
artikel 5a i beslut 1999/468/EG. 

(21) Utan att det påverkar medlemsstaternas behörighet kan 
kommissionen vid behov lägga fram rekommendationer 

för rådet att skapa en ram för samordning av säkerhets
revisioner mellan gemenskapen och Internationella civila 
luftfartsorganisationen (Icao), för att undvika dubbel
arbete och utnyttja resurserna så effektivt som möjligt. 

(22) Då byrån utarbetar säkerhetsregler bör den se till att 
samtliga berörda parter involveras. Yttranden på regel
utvecklingen bör basera sig på ett fullt samråd med alla 
aktörer, inklusive små företag, samt på en grundlig utvär
dering av bestämmelsernas eventuella konsekvenser för 
tillämpningsområdena. Såsom fastställts i förordning 
(EG) nr 216/2008 bör det rådgivande organet som består 
av berörda parter rådfrågas av byrån innan beslut fattas. 

HÄRIGENOM FÖRESKRIVS FÖLJANDE. 

Artikel 1 

Förordning (EG) nr 216/2008 ska ändras på följande sätt: 

1. Artikel 1 ska ersättas med följande: 

”Artikel 1 

Tillämpningsområde 

1. Denna förordning ska tillämpas på 

a) konstruktion, produktion, underhåll och drift av luft
fartsprodukter, delar och anordningar samt personal 
och organisationer som medverkar i konstruktion, pro
duktion och underhåll av sådana produkter, delar och 
anordningar, 

b) personal och organisationer som medverkar i luftfartygs 
drift, 

c) konstruktion, underhåll och drift av flygplatser, samt 
personal och organisationer som medverkar i sådan 
verksamhet och, utan att det påverkar gemenskapens 
och medlemsstaternas lagstiftning rörande miljön och 
planering för markanvändning, bevarandet av flygplat
sernas omgivningar, 

d) konstruktion, produktion och underhåll av flygplats
utrustning, samt personal och organisationer som med
verkar i sådan verksamhet, 

e) konstruktion, produktion och underhåll av system och 
komponenter för flygledningstjänst och flygtrafiktjäns
ter, samt personal och organisationer som medverkar i 
sådan verksamhet, och 

f) flygledningstjänst/flygtrafiktjänster, samt personal och 
organisationer som medverkar i sådan verksamhet.
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2. Denna förordning ska inte tillämpas på följande: 

a) Produkter, delar, anordningar, personal och organisatio
ner som avses i punkt 1 a och b och som används för 
militär verksamhet, tullverksamhet, polisiär verksamhet, 
sök- och räddningsverksamhet, brandbekämpning, kust
bevakning eller liknande verksamheter eller tjänster. 
Medlemsstaterna ska säkerställa att det i sådana verk
samheter eller tjänster så långt det är praktiskt möjligt 
tas vederbörlig hänsyn till denna förordnings syften. 

b) Flygplatser eller delar av flygplatser, samt utrustning, 
personal och organisationer som avses i led 1 c och 
d, som kontrolleras och drivs av militären. 

c) Flygledningstjänst/flygtrafiktjänster, inklusive system och 
komponenter, personal och organisationer, som avses i 
punkt 1 e och f och som tillhandahålls eller ges tillgång 
till av militären. Medlemsstaterna ska säkerställa att så
dana luftfartyg som avses i led a i denna punkt vid 
behov separeras från andra luftfartyg. 

3. Medlemsstaterna ska så långt det är möjligt se till att 
alla militäranläggningar som är öppna för allmänt bruk och 
som det hänvisas till i punkt 2 b eller tjänster som militär 
personal tillhandahåller för allmänt bruk och som det hän
visas till i punkt 2 c, är förenlig med en säkerhetsnivå som 
åtminstone är så effektiv som den fastställts i de grund
läggande kraven i bilagorna Va och Vb.” 

2. Artikel 3 ska ändras på följande sätt: 

a) Led d ska ersättas med följande: 

”d) delar och anordningar: instrument, utrustning, meka
nism, del, apparatur, mjukvara eller tillbehör, inklu
sive kommunikationsutrustning, som används eller 
är avsedd att användas vid drift eller kontroll av 
luftfartyg under flygning; detta ska omfatta delar 
av en flygkropp, motor eller propeller, eller utrust
ning som används för att manövrera luftfartyget 
från marken,” 

b) Följande led ska införas: 

”da) komponenter för flygledningstjänst/flygtrafiktjänster: 
komponenter enligt definitionen i artikel 2.19 i 
Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
549/2004 av den 10 mars 2004 om ramen för 
inrättande av det gemensamma europeiska luftrum
met (’ramförordning’) (*), 

___________ 
(*) EUT L 96, 31.3.2004, s. 1.” 

c) Led h ska ersättas med följande: 

”h) operatör: varje juridisk eller fysisk person som utför 
eller avser att utföra trafik med ett eller flera luftfar
tyg, eller som driver eller avser att driva en eller flera 
flygplatser,” 

d) Följande led ska införas: 

”m) flygplats: givet område (inklusive byggnader, anlägg
ningar och utrustning) på land eller vatten eller på 
en fast konstruktion, en fast eller flytande konstruk
tion på vatten, som är avsedd att helt eller delvis 
användas vid ett luftfartygs start eller landning eller 
ett luftfartygs rörelser längs marken/vattnet, 

n) flygplatsutrustning: utrustning, apparatur, mjukvara el
ler tillbehör som används eller är avsedd att använ
das för att bidra till att manövrera ett luftfartyg på en 
flygplats, 

o) platta: avgränsat område avsett för luftfartygs av- och 
pålastning av post eller gods, passagerares av- och 
påstigning, luftfartygs tankning, uppställning eller un
derhåll, 

p) ledningstjänst för trafik på plattan: tjänst som tillhanda
hålls för att reglera luftfartygs och fordons verksam
het och rörelser på platta, 

q) flygledningstjänst/flygtrafiktjänster: flygledningstjänst en
ligt definitionen i artikel 2.10 i förordning (EG) nr 
549/2004, flygtrafiktjänster enligt definitionen i 
artikel 2.4 i samma förordning och tjänster som 
utgörs av framtagning och bearbetning av data och 
formatering och leverans av data till allmän flygtrafik 
i flygtrafiksyfte som är viktig ur säkerhetssynpunkt, 

r) system för flygledningstjänst/flygtrafiktjänster: rje kom
bination av säkerhetsrelaterad utrustning och system 
enligt definitionen i artikel 2.39 i förordning (EG) nr 
549/2004, 

s) flyginformationstjänst: verksamhet med uppgift att 
lämna råd och upplysningar av betydelse för luftfar
tens säkerhet och effektivitet.” 

3. I artikel 4 ska följande punkter införas: 

”3a. Kraven i denna förordning ska uppfyllas av flygplat
ser, inklusive utrustning, som är belägna inom det territo
rium som omfattas av bestämmelserna i fördraget, som är 
öppna för allmänt bruk och som bedriver kommersiella 
lufttransporter och som tillhandahåller instrumentinflyg
ningsprocedurer eller vid avgång, och som
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a) har en belagd bana på 800 meter eller mer, eller 

b) enbart är avsedd för helikoptrar. 

Kraven i denna förordning ska uppfyllas av personal och 
organisationer som medverkar i driften av dessa flygplatser. 

3b. Genom undantag från punkt 3a får medlemsstaterna 
besluta att från bestämmelserna i denna förordning undanta 
en flygplats som 

— inte hanterar mer än 10 000 passagerare per år och 

— inte hanterar mer än 850 rörelser per år relaterade till 
fraktverksamhet. 

Om medlemsstatens undantag inte överensstämmer med de 
allmänna säkerhetsmålen i denna förordning eller andra 
bestämmelser i gemenskapslagstiftningen ska kommissio
nen fatta ett beslut i enlighet med säkerhetsförfarandet i 
artikel 65.7 om att inte tillåta undantaget. I ett sådant fall 
ska den berörda medlemsstaten återkalla undantaget. 

3c. Flygledningstjänst/flygtrafiktjänster som tillhandahålls 
i luftrummet för ett territorium som omfattas av bestäm
melserna i fördraget, liksom varje annat luftrum där med
lemsstaterna tillämpar Europaparlamentets och rådets för
ordning (EG) nr 551/2004 av den 10 mars 2004 om 
organisation och användning av det gemensamma europe
iska luftrummet (’förordning om luftrummet’) (*) i enlighet 
med artikel 1.3 i den förordningen, ska uppfylla kraven i 
denna förordning. System och komponenter som används 
för och personal och organisationer som medverkar i till
handahållandet av dessa flygledningstjänster/flygtrafiktjäns
ter ska uppfylla kraven i denna förordning. 

___________ 
(*) EUT L 96, 31.3.2004, s. 20.” 

4. I artikel 5.2 ska leden b och c ersättas med följande: 

”b) De åtgärder som avses i punkt 5 får omfatta ett krav 
på certifiering av delar och anordningar. Certifikaten 
för delar och anordningar ska utfärdas när den sö
kande har visat att delarna och anordningarna uppfyl
ler de detaljerade luftvärdighetsspecifikationer som fast
ställts för att säkerställa att de grundläggande kraven 
enligt punkt 1 uppfylls. 

c) Inget luftfartyg får framföras utan ett giltigt luftvärdig
hetsbevis. Detta luftvärdighetsbevis ska utfärdas när 
sökanden har visat att luftfartyget överensstämmer 
med den typkonstruktion som godkänts i dess typcer
tifikat och när relevant dokumentation, relevanta in
spektioner och tester visar att luftfartyget är i ett till
stånd som medger säker drift. Luftvärdighetsbeviset ska 
vara giltigt så länge det inte har indragits tillfälligt, 
återkallats eller löpt ut och så länge luftfartyget under
hålls i enlighet med de grundläggande krav i fråga om 
fortsatt luftvärdighet som fastställs i punkt 1.d i bilaga 
I samt de åtgärder som antas i enlighet med punkt 5.” 

5. Artikel 7.4 ska ersättas med följande: 

”4. Ett certifikat ska krävas för varje utbildningshjälpme
del för flygsimulering som används i pilotutbildning. Certi
fikatet ska utfärdas när sökanden har visat att hjälpmedlet 
överensstämmer med de regler som fastställts för att garan
tera överensstämmelse med de tillämpliga grundläggande 
kraven i bilaga III.” 

6. Artikel 8 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Flygdrift med luftfartyg som avses i artikel 4.1 b 
och c ska uppfylla de grundläggande kraven i bilaga IV 
och, i tillämpliga fall, bilaga Vb.” 

b) Punkt 5 ska ändras på följande sätt: 

i) Led a ska ersättas med följande: 

”a) Villkor för drift av ett luftfartyg i överensstäm
melse med de grundläggande kraven i bilaga IV 
och, i tillämpliga fall, bilaga Vb.” 

ii) Led g ska ersättas med följande: 

”g) Det sätt på vilket driften av luftfartyg som avses 
i bilaga II led a ii, d och h och som används för 
kommersiella lufttransporter uppfyller de rele
vanta grundläggande kraven i bilaga IV och, i 
tillämpliga fall, bilaga Vb.” 

c) I punkt 6 ska följande strecksats läggas till: 

”— beakta säkerhetsaspekterna för flygledningstjänsten/ 
flygtrafiktjänster,”
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7. Följande artiklar ska införas: 

”Artikel 8a 

Flygplatser 

1. Flygplatser och flygplatsutrustning samt flygplatsernas 
drift ska uppfylla de grundläggande krav som fastställs i 
bilaga Va och, i tillämpliga fall, bilaga Vb. 

2. Flygplatsernas, flygplatsutrustningens och flygplats
driftens överensstämmelse med de grundläggande kraven 
ska fastställas i enlighet med följande: 

a) Ett certifikat ska krävas för varje flygplats. Certifikatet 
och certifieringen av ändringar av detta ska utfärdas när 
den sökande har visat att flygplatsen överensstämmer 
med certifieringsgrunden för flygplatsen som fastställs i 
led b och att flygplatsen inte har någon del eller egen
skap som har en negativ flygsäkerhetspåverkan vid drift. 
Certifikatet ska omfatta flygplatsen, dess drift och dess 
säkerhetsrelaterade utrustning. 

b) Certifieringsgrunden för en flygplats ska bestå av 

i) de certifieringsspecifikationer som är tillämpliga på 
en viss typ av flygplatser, 

ii) de bestämmelser för vilka en likvärdig säkerhetsnivå 
har godtagits, och 

iii) de särskilda detaljerade tekniska specifikationer som 
är nödvändiga när konstruktionsegenskaperna hos 
en särskild flygplats eller erfarenheterna från driften 
gör någon av de specifikationer som avses i led i 
otillräcklig eller olämplig för att säkerställa överens
stämmelsen med de grundläggande krav som fast
ställs i bilaga Va. 

c) De åtgärder som avses i punkt 5 får fastställa ett krav på 
certifiering av säkerhetskritisk flygplatsutrustning. Certi
fikaten för sådan utrustning ska utfärdas när den sö
kande har visat att utrustningen uppfyller de detaljerade 
specifikationer som fastställs för att säkerställa överens
stämmelse med de grundläggande krav som avses i 
punkt 1. 

d) Organisationer som har ansvaret för flygplatsers drift 
ska visa att de har förmåga och möjligheter att fullgöra 
de skyldigheter som sammanhänger med deras rättighe
ter. Denna förmåga och dessa möjligheter ska erkännas 

genom att det certifikat som avses i led a utfärdas. De 
kan också erkännas genom att ett separat certifikat ut
färdas om den medlemsstat där flygplatsen är belägen 
beslutar detta. De rättigheter som tilldelas den certifie
rade organisationen och certifikatets räckvidd, inklusive 
en förteckning över de flygplatser som ska drivas, ska 
anges i certifikatet. 

e) Med avvikelse från led d får en medlemsstat besluta om 
att operatörer som tillhandahåller ledningstjänster för 
trafik på plattan ska tillåtas deklarera sin förmåga och 
sina möjligheter att fullgöra de skyldigheter som sam
manhänger med de tjänster som tillhandahålls. 

3. Medlemsstaterna ska se till att det finns bestämmelser 
för att skydda flygplatser från verksamhet och exploatering 
i deras närhet som kan medföra oacceptabla risker för 
luftfartyg som använder flygplatsen. 

4. Flygplatsoperatörer ska övervaka verksamheter och 
exploateringar som kan medföra oacceptabla risker för luft
farten i flygplatsens närhet och, inom sitt kompetens
område, vidta lämpliga dämpande åtgärder. 

5. De åtgärder som utarbetas för att ändra icke väsent
liga delar av de krav som avses i denna artikel, genom att 
komplettera den, ska antas i enlighet med det föreskrivande 
förfarandet med kontroll som avses i artikel 65.4. 

I åtgärderna ska särskilt anges följande: 

a) Villkor för att fastställa och för en sökande tillkännage 
den grund för certifiering som är tillämplig på en 
flygplats. 

b) Villkor för att fastställa och för en sökande tillkännage 
de detaljerade specifikationer som är tillämpliga på 
flygplatsutrustning. 

c) Villkor för att utfärda, bibehålla, ändra, tillfälligt dra in 
eller återkalla certifikat för flygplatser och certifikat för 
flygplatsutrustning, inbegripet driftsbegränsningar kopp
lade till flygplatsens specifika utformning. 

d) Villkor för drift av en flygplats i överensstämmelse med 
de grundläggande kraven i bilaga Va och, i tillämpliga 
fall, bilaga Vb. 

e) Villkor för att utfärda, bibehålla, ändra, tillfälligt dra in 
eller återkalla de certifikat som avses i punkt 2 d.
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f) Certifikatinnehavares ansvar. 

g) Villkor för att godta och ändra certifikat för flygplatser 
som utfärdats av medlemsstaterna, inklusive åtgärder 
som redan beviljats av den berörda medlemsstaten på 
grundval av rapporterade avvikelser från bilaga 14 till 
Chicagokonventionen, före ikraftträdandet av denna för
ordning. 

h) Villkor för beslut om att inte tillåta de undantag som 
avses i artikel 4.3b, inklusive fraktflygplatskriterier, un
derrättelse om undantagna flygplatser och översyn av 
beviljade undantag. 

i) Villkor för när verksamhet av säkerhetsskäl ska förbju
das, begränsas eller underkastas vissa villkor. 

j) Villkor och förfaranden för uppgifter från och för över
syn av de tjänsteleverantörer som avses i punkt 2 e. 

6. De åtgärder som avses i punkt 5 ska 

a) återspegla teknikens utvecklingsnivå och bästa praxis 
inom området flygplatser, och ta hänsyn till ICAO:s till
lämpliga standardbestämmelser och rekommendationer, 

b) stå i proportion till flygplatsens storlek, trafik, kategori 
och komplexitet samt till typen och omfattningen av 
verksamheten på flygplatsen, 

c) beakta erfarenheter från hela världen när det gäller 
flygplatsdrift samt den vetenskapliga och tekniska ut
vecklingen. 

d) möjliggöra omedelbar reaktion på fastställda orsaker till 
olyckor och allvarliga tillbud, 

e) tillhandahålla den flexibilitet som är nödvändig för an
passad tillämpning. 

Artikel 8b 

Flygledningstjänst/flygtrafiktjänster 

1. Tillhandahållandet av flygledningstjänst/flygtrafiktjäns
ter ska uppfylla de grundläggande krav som fastställs i 
bilaga Vb och, i möjligaste mån, bilaga Va. 

2. Leverantörer som tillhandahåller flygledningstjänst/ 
flygtrafiktjänster ska inneha ett certifikat. Certifikatet ska 
utfärdas när leverantören har visat sin förmåga och sina 
möjligheter att fullgöra de skyldigheter som sammanhänger 
med leverantörens rättigheter. De rättigheter som beviljas 

och omfattningen på de tjänster som tillhandahålls ska 
anges i certifikatet. 

3. Med undantag från punkt 2 kan medlemsstaterna be
sluta att leverantörer som tillhandahåller flyginformations
tjänster tillåts att deklarera sin förmåga och sina möjligheter 
att fullgöra de skyldigheter som sammanhänger med de 
tjänster som tillhandahålls. 

4. De åtgärder som avses i punkt 6 får omfatta ett krav 
på certifiering av organisationer som bedriver konstruktion, 
tillverkning och underhåll av säkerhetskritiska system och 
komponenter för flygledningstjänst/flygtrafiktjänster. Certi
fikatet för sådana organisationer ska utfärdas när de har 
visat sin förmåga och sina möjligheter att fullgöra de skyl
digheter som sammanhänger med deras rättigheter. De rät
tigheter som beviljas ska anges i certifikatet. 

5. De åtgärder som avses i punkt 6 får omfatta ett krav 
på certifiering, eller alternativt, ett godkännande av den 
leverantör som tillhandahåller flygledningstjänst/flygtrafik
tjänster, för säkerhetskritiska system och komponenter för 
flygledningstjänst/flygtrafiktjänster. Certifikaten eller god
kännandena för sådana system och komponenter ska utfär
das när den sökande har visat att systemet och komponen
terna uppfyller de detaljerade specifikationer som är fast
ställda för att säkerställa överensstämmelse med de grund
läggande krav som avses i punkt 1. 

6. De åtgärder som krävs för att genomföra denna ar
tikel ska antas i enlighet med det föreskrivande förfarande 
som avses i artikel 5.3 i förordning (EG) nr 549/2004. 

I åtgärderna ska särskilt anges följande: 

a) Villkor för tillhandahållande av flygledningstjänst/flygtra
fiktjänster i överensstämmelse med de grundläggande 
kraven i bilaga Vb och, i tillämpliga fall, i bilaga Va. 

b) Villkor för att fastställa och för en sökande tillkännage 
de detaljerade specifikationer som är tillämpliga på sys- 
tem och komponenter för flygledningstjänst/flygtrafik
tjänster. 

c) Villkor för att utfärda, bibehålla, ändra, tillfälligt dra in 
eller återkalla de certifikat som avses i punkterna 2 
och 4. 

d) Certifikatinnehavares ansvar.
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e) Villkor och förfaranden för deklarationer från och tillsyn 
över sådana tjänsteleverantörer som avses i punkt 3. 

f) Villkor för när verksamhet av säkerhetsskäl ska förbju
das, begränsas eller underkastas vissa villkor. 

7. De åtgärder som avses i punkt 6 ska 

a) återspegla teknikens utvecklingsnivå och bästa praxis 
inom området flygledningstjänst/flygtrafiktjänster, 

b) stå i proportion till typen av tjänst som tillhandahålls 
samt dess komplexitet, 

c) beakta erfarenheter från hela världen när det gäller flyg
ledningstjänst/flygtrafiktjänster och den vetenskapliga 
och tekniska utvecklingen, 

d) utvecklas genom att i möjligaste mån tillämpa de rele
vanta bestämmelserna i förordning (EG) nr 549/2004 
och Europaparlamentets och rådets förordning (EG) nr 
550/2004 av den 10 mars 2004 om tillhandahållande 
av flygtrafiktjänster inom det gemensamma europeiska 
luftrummet (’förordning om tillhandahållande av tjäns
ter’) (*), förordning (EG) nr 551/2004 och Europaparla
mentets och rådets förordning (EG) nr 552/2004 av den 
10 mars 2004 om driftskompatibiliteten hos det euro
peiska nätverket för flygledningstjänst (’förordning om 
driftskompatibilitet’) (**) och omfatta övergångsmekanis
mer för att säkerställa kontinuiteten för certifikat som 
redan beviljats enligt dessa förordningar. Åtgärderna ska 
till en början inbegripa dessa förordningars säkerhets
bestämmelser och, i tillämpliga fall, i fall av framtida 
ändringar, ta hänsyn till de senaste vetenskapliga och 
tekniska framstegen, och 

e) möjliggöra omedelbar reaktion på fastställda orsaker till 
olyckor och allvarliga tillbud. 

Artikel 8c 

Flygledare 

1. Flygledare samt personer och organisationer som 
medverkar i utbildning, testning, kontroll eller medicinsk 
bedömning av flygledare ska uppfylla de relevanta grund
läggande krav som fastställs i bilaga Vb. 

2. Flygledare ska inneha ett certifikat och ett medicinskt 
intyg som är lämpliga för den tjänst som tillhandahålls. 

3. Det certifikat som avses i punkt 2 ska endast utfärdas 
när den sökande visar att han eller hon uppfyller de regler 

som fastställts för att garantera överensstämmelse med de 
grundläggande krav avseende teoretiska kunskaper, prak
tiska färdigheter, språkkunskaper och erfarenhet som fast
ställs i bilaga Vb. 

4. Det medicinska intyg som avses i punkt 2 ska endast 
utfärdas när flygledaren uppfyller de regler som fastställts 
för att garantera överensstämmelse med de tillämpliga 
grundläggande krav avseende medicinsk lämplighet som 
fastställs i bilaga Vb. Det medicinska intyget kan utfärdas 
av flygläkare eller av flygmedicinska centrum. 

5. De behörigheter som flygledaren har fått och omfatt
ningen av certifikatet och det medicinska intyget ska anges 
i respektive handling. 

6. Förmågan hos organisationer som bedriver flygledar
utbildning, flygläkare och flygmedicinska centrum har för
måga att fullgöra det ansvar som sammanhänger med deras 
rättigheter när det gäller utfärdande av certifikat och me
dicinska intyg, ska erkännas genom att ett certifikat utfär
das. 

7. Ett certifikat ska utfärdas för organisationer som be
driver flygledarutbildning, för flygläkare och för flygmedi
cinska centrum för flygledare som har visat att de iakttar de 
bestämmelser som fastställts för att garantera överensstäm
melse med de tillämpliga grundläggande krav som fastställs 
i bilaga Vb. De rättigheter som certifikatet innebär ska 
anges i detta. 

8. Personer med ansvar för att tillhandahålla praktisk 
utbildning eller bedöma flygledares färdigheter ska inneha 
ett certifikat. Certifikatet ska utfärdas när den berörda per
sonen har visat att han eller hon iakttar de bestämmelser 
som fastställts för att garantera överensstämmelse med de 
tillämpliga grundläggande krav som fastställs i bilaga Vb. 
De rättigheter som certifikatet innebär ska anges i detta. 

9. Utbildningshjälpmedel för simulering ska uppfylla de 
tillämpliga grundläggande krav som fastställs i bilaga Vb. 

10. De åtgärder som avser att ändra icke väsentliga delar 
av denna artikel genom att komplettera den ska antas i 
enlighet med det föreskrivande förfarande med kontroll 
som avses i artikel 65.4. 

I åtgärderna ska särskilt anges följande: 

a) De olika behörigheterna och behörighetstilläggen för 
flygledarcertifikat.
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b) Villkor för att utfärda, bibehålla, ändra, begränsa, till
fälligt dra in eller återkalla certifikat, behörigheter och 
behörighetstillägg för certfikat, medicinska intyg, god
kännanden och övriga certifikat samt villkoren för att 
sådana övriga certifikat och godkännanden inte behöver 
krävas samtidigt som övergångsmekanismer tillhanda
hålls för att säkerställa kontinuiteten för godkännanden 
och certifikat som redan beviljats. 

c) Rättigheter och förpliktelser för innehavare av certifikat, 
behörigheter och behörighetstillägg för certifikat, medi
cinska intyg, godkännanden och övriga certifikat. 

d) Villkor för att godta och ändra certifikat för flygledare 
och villkoren för att godkänna och ändra nationella 
medicinska intyg till allmänt erkända medicinska intyg. 

11. Åtgärderna som avses i punkt 10 ska återspegla 
teknikens utvecklingsnivå, inbegripet bästa praxis och den 
vetenskapliga och tekniska utvecklingen, inom området 
flygledarutbildning. De ska till en början utarbetas på 
grundval av bestämmelserna i Europaparlamentets och rå
dets direktiv 2006/23/EG av den 5 april 2006 om ett 
gemenskapscertifikat för flygledare (***). 

___________ 
(*) EUT L 96, 31.3.2004, s. 10. 

(**) EUT L 96, 31.3.2004, s. 26. 
(***) EUT L 114, 27.4.2006, s. 22.” 

8. Artikel 9 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 ska ersättas med följande: 

”1. Sådana luftfartyg som avses i artikel 4.1 d samt 
deras besättning och verksamhet ska uppfylla tillämpliga 
ICAO-standarder. Om det saknas sådana standarder, ska 
dessa luftfartyg och deras verksamhet uppfylla kraven i 
bilagorna I, III, IV och, i tillämpliga fall, bilaga Vb, för
utsatt att dessa krav inte strider mot tredjeländers rät
tigheter enligt internationella konventioner.” 

b) I punkt 5 ska följande led läggas till: 

”e) säkerhetsaspekter kopplade till flygledningstjänst/ 
flygtrafiktjänster beaktas.” 

9. Artikel 10.1 ska ersättas med följande: 

”1. Medlemsstaterna, kommissionen och byrån ska sam
arbeta i syfte att se till att denna förordning och dess till
lämpningsföreskrifter följs.” 

10. Artikel 11 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkterna 4 och 5 ska ersättas med följande: 

”4. Certifikat som inte kan utfärdas enligt denna för
ordning får utfärdas på grundval av tillämpliga natio
nella bestämmelser fram till dess att de åtgärder som 
avses i artiklarna 5.5, 7.6 och 9.4 träder i kraft och 
någon av de övergångsperioder som gäller för dessa 
åtgärder upphör, och utan att det påverkar tillämp
ningen av artikel 69.4. 

5. Certifikat som inte kan utfärdas enligt denna för
ordning får utfärdas på grundval av tillämpliga natio
nella bestämmelser fram till dess att de åtgärder som 
avses i artikel 8.5 träder i kraft och någon av de över
gångsperioder som gäller för dessa åtgärder upphör, och 
utan att det påverkar tillämpningen av artikel 69.4.” 

b) Följande punkter ska införas: 

”5a. Certifikat som inte kan utfärdas enligt denna 
förordning får utfärdas på grundval av tillämpliga natio
nella bestämmelser fram till dess att de åtgärder som 
avses i artiklarna 8a.5 och 8c.10 träder i kraft och 
någon av de övergångsperioder som gäller för dessa 
åtgärder upphör, och utan att det påverkar tillämp
ningen av artikel 69.4. 

5b. Certifikat som inte kan utfärdas enligt denna för
ordning får utfärdas på grundval av tillämpliga natio
nella bestämmelser, eller, i tillämpliga fall, på grundval 
av relevanta krav i kommissionens förordning (EG) nr 
2096/2005 av den 20 december 2005 om gemen
samma krav i fråga om tillhandahållande av flygtrafik
tjänster (*), fram till dess att de åtgärder som avses i 
artikel 8b.6 träder i kraft och någon av de övergångs
perioder som gäller för dessa åtgärder upphör, och utan 
att det påverkar tillämpningen av artikel 69.4. 

___________ 
(*) EUT L 335, 21.12.2005, s. 13.” 

11. I artikel 13 ska följande stycke läggas till: 

”Behöriga organ ska inte utfärda certifikat.” 

12. I artikel 18 ska led c och d ersättas med följande: 

”c) utfärda certifieringsspecifikationer och godtagbara sätt 
att uppfylla kraven samt vägledande material för till
lämpningen av denna förordning och dess tillämp
ningsföreskrifter,
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d) fatta lämpliga beslut angående tillämpningen av artik
larna 20, 21, 22, 22a, 22b, 23, 54 och 55, inklusive 
bevilja undantag för innehavare av certifikat som den 
har utfärdat från de materiella krav som fastställs i 
denna förordning och dess tillämpningsföreskrifter 
vid oförutsedda brådskande driftsrelaterade omständig
heter eller driftsrelaterade behov med begränsad var
aktighet, förutsatt att säkerhetsnivån inte påverkas, att 
de beviljas för en period som inte överstiger två må
nader, att de anmälts till kommissionen och att de inte 
förnyas.” 

13. I artikel 19.2 ska led a ersättas med följande: 

”a) certifieringsspecifikationer och godtagbara sätt att upp
fylla kraven, samt”. 

14. Följande artiklar ska införas: 

”Artikel 22a 

Flygledningstjänst/flygtrafiktjänster 

När det gäller flygledningstjänst/flygtrafiktjänster som avses 
i artikel 4.3c ska byrån 

a) själv eller genom nationella luftfartsmyndigheter eller 
behöriga organ genomföra inspektioner och revisioner 
av de organisationer som den certifierar, 

b) utfärda och förnya certifikat för organisationer som är 
lokaliserade utanför det territorium som omfattas av 
bestämmelserna i fördraget och som har ansvaret för 
att tillhandahålla tjänster i luftrummet över det territo
rium som fördraget tillämpas på, 

c) utfärda och förnya certifikat för organisationer som till
handahåller paneuropeiska tjänster, 

d) ändra, tillfälligt dra in eller återkalla det aktuella certifi
katet när de villkor enligt vilka det utfärdades inte längre 
är uppfyllda eller om innehavaren inte fullgör sina skyl
digheter enligt denna förordning eller dess tillämpnings
föreskrifter. 

Artikel 22b 

Certifiering av flygledare 

När det gäller personer och organisationer som avses i 
artikel 8c.1 ska byrån 

a) själv eller genom nationella luftfartsmyndigheter eller 
behöriga organ genomföra utredningar och revisioner 
av de organisationer som den certifierar och, i tillämp
liga fall, deras personal, 

b) utfärda och förnya certifikat för organisationer som be
driver flygledarutbildning och som är lokaliserade utan
för medlemsstaternas territorium och, i tillämpliga fall, 
deras personal, 

c) ändra, tillfälligt dra in eller återkalla det aktuella certifi
katet när de villkor enligt vilka det utfärdades av byrån 
inte längre är uppfyllda eller om den juridiska eller fy
siska person som innehar certifikatet inte fullgör sina 
skyldigheter enligt denna förordning eller dess tillämp
ningsföreskrifter.” 

15. I artikel 33.2 c ska datumet ”30 september” ersättas med 
”30 november”. 

16. Artikel 44.1 ska ersättas med följande: 

”1. Byråns beslut enligt artikel 20, 21, 22, 22a, 22b, 23, 
55 eller 64 får överklagas.” 

17. Artikel 50.2 ska ersättas med följande: 

”2. Talan om ogiltigförklaring av beslut som fattats av 
byrån i enlighet med artikel 20, 21, 22, 22a, 22b, 23, 55 
eller 64 får väckas vid Europeiska gemenskapernas domstol 
först efter det att möjligheterna att överklaga inom byrån 
uttömts.” 

18. Artikel 52 ska ändras på följande sätt: 

a) Punkt 1 första stycket ska ersättas med följande: 

”Så snart som möjligt efter det att denna förordning 
trätt i kraft ska styrelsen fastställa öppna förfaranden 
för utfärdande av yttranden, certifieringsspecifikationer, 
godtagbara sätt att uppfylla kraven och vägledande ma
terial som avses i artikel 18 a och c.” 

b) Punkt 2 ska ersättas med följande: 

”2. När byrån, i enlighet med artikel 19, utarbetar 
yttranden, certifieringsspecifikationer, godtagbara sätt 
att uppfylla kraven och vägledande material som ska 
tillämpas av medlemsstaterna ska den fastställa ett för
farande för samråd med medlemsstaterna. För detta än
damål får den inrätta en arbetsgrupp till vilken varje 
medlemsstat har rätt att utnämna en expert.”
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19. I artikel 55.1 ska första meningen ersättas med följande: 

”Byrån får själv genomföra eller uppdra åt nationella luft
fartsmyndigheter eller behöriga organ att genomföra alla 
nödvändiga utredningar av företag i enlighet med artiklarna 
7, 20, 21, 22, 22a, 22b, 23 och 24.2.” 

20. Följande artikel ska införas: 

”Artikel 65a 

Ändringar 

I enlighet med bestämmelserna i fördraget ska kommissio
nen föreslå ändringar till förordningarna (EG) nr 549/2004, 
(EG) nr 550/2004, (EG) nr 551/2004 och (EG) nr 
552/2004 för att ta hänsyn till kraven i denna förordning.” 

21. I bilaga V ska rubriken ersättas med följande: 

”Kriterier för behöriga organ enligt artikel 13 (behörigt 
organ eller organ)”. 

22. Bilagorna Va och Vb enligt bilagan till denna förordning 
ska införas. 

Artikel 2 

Direktiv 2006/23/EG ska upphöra att gälla. 

Bestämmelserna i direktiv 2006/23/EG ska fortsätta att gälla 
under en övergångsperiod till den dag då de åtgärder som avses 
i artikel 8c.10 i förordning (EC) nr 216/2008 i dess lydelse 
enligt denna förordning börjar tillämpas. 

Artikel 3 

Denna förordning träder i kraft den tjugonde dagen efter det att 
den har offentliggjorts i Europeiska unionens officiella tidning. 

Kommissionen ska anta de åtgärder som det hänvisas till i 
artikel 8a.5 i förordning (EG) nr 216/2008 i dess lydelse enligt 
denna förordning före den 31 december 2013. Artikel 8a ska 
tillämpas från och med de datum som fastställts i dessa åtgär
der. 

Kommissionen ska anta de åtgärder som det hänvisas till i 
artiklarna 8b.6 och 8c.10 i förordning (EG) nr 216/2008 i 
dess lydelse enligt denna förordning före den 31 december 
2012. Artiklarna 8b och 8c ska tillämpas från och med de 
datum som fastställts i dessa åtgärder. 

Denna förordning är till alla delar bindande och direkt tillämplig i alla medlemsstater. 

Utfärdad i Strasbourg den 21 oktober 2009. 

På Europaparlamentets vägnar 

J. BUZEK 
Ordförande 

På rådets vägnar 

C. MALMSTRÖM 
Ordförande
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BILAGA 

”BILAGA Va 

GRUNDLÄGGANDE KRAV FÖR FLYGPLATSER 

A. Fysiska egenskaper, infrastruktur och utrustning 

1. Färdområde 

a) En flygplats ska ha ett avsett område för start och landning av luftfartyg, som uppfyller följande villkor: 

i) Start- och landningsområdet ska ha lämpliga dimensioner och egenskaper för de luftfartyg som är tänkta att 
utnyttja anläggningen. 

ii) Start och landningsområdet ska i förekommande fall ha en bärighet som är tillräcklig för att klara upprepad 
användning av de luftfartyg det är avsett för. De områden som inte är avsedda för upprepade rörelser måste 
bara ha bärighet för luftfartygen. 

iii) Start- och landningsområdet ska ha konstruerats så att vatten rinner av och så att man förhindrar att kvars
tående vatten utgör en oacceptabel risk för luftfartygsoperationer. 

iv) Lutning och variationer i lutningen på start- och landningsområdet ska inte skapa en oacceptabel risk för 
luftfartygsoperationerna. 

v) Områdets ytegenskaper ska vara lämpliga för de luftfartyg det är avsett för. 

vi) Start- och landningsområdet ska vara fritt från föremål som kan utgöra en oacceptabel risk för luftfartygs
operationerna. 

b) Om det finns flera olika avsedda start- och landningsområden ska de vara utformade så att de inte skapar en 
oacceptabel risk för luftfartygsoperationerna. 

c) Det avsedda start- och landningsområdet ska omges av definierade områden. Dessa områden är avsedda att skydda 
luftfartyg som flyger över dem under start- och landningsoperationer eller minska konsekvenserna av att luftfartyg 
minuslandar, kör av banan eller överrullar och de ska uppfylla följande villkor: 

i) Dessa områden ska ha dimensioner som är lämpliga för de luftfartygsoperationer som är förväntade. 

ii) Lutning och variationer i lutningen på dessa områden ska inte skapa en oacceptabel risk för luftfartygens 
operationer. 

iii) Områdena ska vara fria från föremål som kan utgöra en oacceptabel risk för luftfartygsoperationer. Detta bör 
inte utesluta att bräcklig utrustning placeras inom dessa områden om det krävs för luftfartygens operationer. 

iv) Vart och ett av dessa områden ska ha en bärighet som är tillräcklig för dess syfte. 

d) De områden på flygplatsen, med tillhörande omedelbara omgivningar, som ska användas för taxning eller parkering 
av luftfartyg ska vara utformade så att de medger en säker användning av de luftfartyg som förväntas utnyttja den 
aktuella anläggningen under alla planerade förhållanden, och de ska uppfylla följande villkor: 

i) Områdena ska ha en tillräcklig bärighet för att klara upprepade operationer med de luftfartyg de är avsedda för, 
med undantag av de områden som är avsedda endast för tillfällig användning och som endast behöver ha 
bärighet för luftfartyget. 

ii) Områdena ska vara utformade så att vatten dräneras och så att man undviker att kvarstående vatten utgör en 
oacceptabel risk för luftfartygens operationer.
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iii) Lutning och variationer i lutningen på dessa områden ska inte skapa en oacceptabel risk för luftfartygens 
operationer. 

iv) Dessa områden ska ha sådana ytegenskaper att de är anpassade för de luftfartyg de är avsedda för. 

v) Områdena ska vara fria från föremål som kan utgöra en oacceptabel risk för luftfartygen. Detta bör inte utesluta 
parkeringsutrustning som krävs för området och som finns i särskilt angivna positioner eller zoner. 

e) Övrig infrastruktur som är avsedd att användas av luftfartyget ska vara utformad så att användning av den inte 
skapar en oacceptabel risk för luftfartyg som utnyttjar den. 

f) Konstruktioner, byggnader, utrustning eller upplag ska vara placerade och utformade så att de inte skapar en 
oacceptabel risk för luftfartygens operationer. 

g) Lämpliga åtgärder ska vidtas för att förhindra att obehöriga personer, fordon eller djur som är tillräckligt stora för 
att utgöra en oacceptabel risk för luftfartygen kommer in på färdområdet, utan att det påverkar tillämpliga 
nationella eller internationella djurskyddsbestämmelser. 

2. Hinderfrihet 

a) För att skydda luftfartyg som närmar sig en flygplats för att landa, eller som ska starta från en flygplats, ska 
flygvägar eller områden för inflygning och utflygning inrättas. Sådana flygvägar eller områden ska ge luftfartygen 
tillräcklig hinderfrihet i området som omger flygplatsen varvid vederbörlig hänsyn ska tas till lokala fysiska för
hållanden. 

b) Sådan hinderfrihet ska vara anpassad för flygningens fas och den typ av operation som utförs. De ska även ta 
hänsyn till den utrustning som används för att bestämma luftfartygets position. 

3. Visuella och icke-visuella hjälpmedel och flygplatsutrustning 

a) Hjälpmedlen ska vara lämpliga för det avsedda syftet, lätta att känna igen och ge entydig information till använ
daren under alla planerade operativa förhållanden. 

b) Flygplatsens utrustning ska fungera på det vis som är avsett under förväntade operativa förhållanden. Under 
operativa förhållanden eller vid ett eventuellt fel ska flygplatsens utrustning inte orsaka några oacceptabla risker 
för flygsäkerheten. 

c) Hjälpmedlen och deras system för elförsörjning ska vara utformade så att eventuella fel inte resulterar i att brukaren 
får olämplig, vilseledande eller otillräcklig information, eller att en grundläggande tjänst avbryts. 

d) Lämpliga skyddsåtgärder ska vidtas för att undvika skador eller störningar på sådana hjälpmedel. 

e) Strålningskällor eller rörliga eller fasta föremål ska inte störa eller negativt påverka prestanda för systemen för 
aeronautisk kommunikation, navigering eller övervakning. 

f) Information om drift och användning av flygplatsens utrustning ska göras tillgänglig för berörd personal, inklusive 
tydliga indikationer om de förhållanden som kan orsaka oacceptabla risker för flygsäkerheten. 

4. Flygplatsdata 

a) Uppgifter om flygplatsen och tillgängliga tjänster ska sammanställas och hela tiden uppdateras. 

b) Uppgifterna ska vara korrekta, läsbara, kompletta och otvetydiga. Lämpliga integritetsnivåer ska bibehållas. 

c) Uppgifterna ska i tid hållas tillgängliga för brukare och relevanta leverantörer av flygtrafiktjänster via en tillräckligt 
säker och snabb metod för kommunikation. 

B. Drift och ledning 

1. Flygplatsoperatören har ansvaret för flygplatsens drift. Flygplatsens operatör har följande skyldigheter: 

a) Flygplatsens operatör ska, antingen direkt eller via entreprenadkontrakt, ha tillgång till alla de resurser som krävs 
för att luftfartyg ska kunna utnyttja flygplatsen på ett säkert sätt. Dessa resurser ska omfatta, men är inte 
begränsade till, anläggningar, personal, utrustning och materiel, dokumentering av uppgifter, ansvarsområden 
och förfaranden, tillgång till relevanta uppgifter och förande av register.
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b) Flygplatsens operatör ska bekräfta att kraven i avsnitt A alltid uppfylls eller vidta lämpliga åtgärder för att reducera 
risken förbunden med bristande överensstämmelse. Förfaranden ska utarbetas och tillämpas för att se till att alla 
brukare i tid blir medvetna om sådana åtgärder. 

c) Flygplatsens operatör ska utarbeta och införa ett lämpligt program för att hantera riskerna i samband med vilda 
djur på flygplatsen. 

d) Flygplatsens operatör ska säkerställa att förflyttningen av fordon och personer inom färdområdet och andra 
operativa områden samordnas med luftfartygens rörelser för att undvika kollisioner och skador på luftfartygen. 

e) Flygplatsens operatör ska säkerställa att förfaranden för att minska riskerna i samband med flygplatsens verk
samhet under vinterförhållanden, under svåra väderförhållanden, försämrad sikt eller på natten vid behov utarbetas 
och tillämpas. 

f) Flygplatsens operatör ska vidta åtgärder tillsammans med andra relevanta organisationer för att säkerställa fortsatt 
överensstämmelse med dessa grundläggande krav för flygplatser. Dessa organisationer inkluderar, men är inte 
begränsade till, luftfartygsoperatörer, leverantörer av flygtrafiktjänster, leverantörer av marktjänster och andra 
organisationer vars aktiviteter eller produkter kan påverka luftfartygens säkerhet. 

g) Flygplatsens operatör ska, antingen själv eller genom överenskommelse med tredje part, säkerställa att rutiner 
existerar för att förse luftfartygen med bränsle som är rent och av rätt sammansättning. 

h) Manualer för underhåll av flygplatsutrustningen ska finnas tillgängliga, utnyttjas i praktiken och innehålla under
hålls- och reparationsinstruktioner, serviceinformation, felsökning och inspektionsförfaranden. 

i) Flygplatsens operatör ska utarbeta och införa en plan för flygplatsen som omfattar nödsituationer som kan 
uppkomma på flygplatsen eller i dess omedelbara närhet. Planen ska vid behov samordnas med lokalsamhällets 
plan för nödsituationer. 

j) Flygplatsens operatör ska säkerställa att flygplatsen erbjuder ändamålsenliga räddnings- och brandbekämpnings
tjänster. Sådana tjänster ska reagera på ett tillbud eller ett haveri tillräckligt snabbt och ska minst omfatta 
utrustning, släckmedel och tillräcklig personal. 

k) Flygplatsens operatör ska enbart utnyttja utbildad och kvalificerad personal för drift och underhåll av flygplatsen 
och ska införa och upprätthålla utbildnings- och kontrollprogram för att bibehålla en hög kompetensnivå hos all 
relevant personal. 

l) Flygplatsens operatör ska säkerställa att alla personer som beviljas tillträde till färdområdet eller andra operativa 
områden utan ledsagare är lämpligt utbildade och har behörighet för sådant tillträde. 

m) Brand- och räddningspersonalen ska ha rätt utbildning och vara behöriga att arbeta i flygplatsmiljön. Flygplatsens 
operatör ska införa och upprätthålla utbildnings- och kontrollprogram som hela tiden garanterar denna personals 
kompetens. 

n) All brand- och räddningspersonal som kan få till uppgift att agera i händelse av en nödsituation i samband med 
luftfart ska med jämna mellanrum visa medicinsk lämplighet att på ett tillfredsställande sätt fullgöra sina funk
tioner med hänsyn till typen av aktivitet. I detta sammanhang innebär medicinsk lämplighet, som omfattar såväl 
fysisk som psykisk hälsa, att vederbörande inte lider av någon sjukdom eller något funktionshinder som skulle 
kunna göra personen i fråga oförmögen att 

i) utföra de uppgifter som krävs för att arbeta i nödsituationer i samband med luftfart, 

ii) vid varje tidpunkt utföra tilldelade uppgifter, eller 

iii) på ett korrekt sätt uppfatta sin omgivning. 

2. Ledningssystem 

a) Flygplatsens operatör ska införa och bibehålla ett ledningssystem för att säkerställa överensstämmelsen med dessa 
grundläggande krav för flygplatser och sträva efter löpande och proaktiv förbättring av säkerhet. Ledningssystemet 
ska omfatta organisationsstrukturer, ansvarighet, behörigheter, policy och förfaranden.
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b) Ledningssystemet ska omfatta ett program för förebyggande av haverier och tillbud med en plan för händelserap
portering och analys. Analysen ska omfatta de berörda parter som anges i punkt 1 f ovan, såsom lämpligt. 

c) Flygplatsens operatör ska utarbeta en manual för flygplatsen och driva flygplatsen i enlighet med den manualen. En 
sådan manual ska innehålla alla nödvändiga instruktioner, upplysningar och förfaranden för flygplatsen, lednings
systemet och för hur den operativa personalen ska fullgöra sina skyldigheter. 

C. Flygplatsernas omgivning 

1. Luftrummet kring flygplatsens färdområden ska skyddas från hinder så att luftfartygens avsedda operationer på 
flygplatsen kan utföras utan att olika hinder kring flygplatsen skapar oacceptabla risker. Hinderövervakningsytor ska 
därför utvecklas, införas och hela tiden övervakas för att identifiera intrång. 

a) Alla intrång på dessa ytor kommer att kräva en undersökning om huruvida föremålet i fråga utgör en oacceptabel 
risk eller inte. Varje föremål som innebär en oacceptabel risk ska avlägsnas eller lämpliga mildrande åtgärder vidtas 
för att skydda luftfartyg som använder flygplatsen. 

b) Alla kvarstående hinder ska offentliggöras och vid behov märkas ut och, om nödvändigt, synliggöras med ljus. 

2. Faror som avser mänskliga aktiviteter och markanvändning, till exempel sådant som anges i följande förteckning, ska 
övervakas. Riskerna som de orsakar ska värderas och mildras på lämpligt sätt. Detta gäller 

a) all exploatering eller förändring av markanvändningen inom flygplatsens lokalområde, 

b) risken för turbulens orsakad av hinder, 

c) användning av farliga, förvirrande och missledande ljus, 

d) risken för bländning från stora och kraftigt reflekterande ytor, 

e) tillkomsten av områden som kan uppmuntra aktiviteter från vilda djur i närheten av flygplatsens färdområde, 

f) källor till osynlig strålning eller förekomsten av rörliga eller fasta föremål som kan störa eller negativt påverka 
prestanda hos systemen för aeronautisk kommunikation, navigering eller övervakning. 

3. En plan för nödsituationer för lokalsamhället ska upprättas för nödsituationer i samband med luftfart som inträffar i 
flygplatsens närhet. 

D. Övriga 

Med undantag av nödsituationer som innebär att luftfartyg omdirigeras till en annan flygplats, eller under andra förhål
landen som ska anges i varje enskilt fall, ska en flygplats eller delar av flygplatsen inte användas av luftfartyg för vilka 
flygplatsens konstruktion och driftsrutiner inte normalt är avsedda. 

BILAGA Vb 

GRUNDLÄGGANDE KRAV FÖR FLYGLEDNINGSTJÄNST/FLYGTRAFIKTJÄNST ER SAMT FLYGLEDARE 

1. Luftrumsanvändning 

a) Alla luftfartyg, förutom de som är verksamma inom de aktiviteter som nämns i artikel 1.2 a, ska under alla skeden 
av en flygning eller på ett färdområde på en flygplats användas i enlighet med gemensamma allmänna operativa 
bestämmelser och alla eventuella tillämpliga procedurer som fastställts för användning av det luftrummet. 

b) Alla luftfartyg, förutom de som är verksamma inom aktiviteter som nämns i artikel 1.2 a, ska vara utrustade med 
de komponenter som krävs och användas i enlighet med det. Komponenter som används inom systemet för 
flygledningstjänster/flygtrafiktjänster ska också uppfylla kraven i punkt 3.
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2. Tjänster 

a) Information och uppgifter till luftrumsanvändare för flygtrafik. 

i) De uppgifter som används som källa för information för luftfart ska vara av tillfredsställande kvalitet, full
ständiga, aktuella och tillhandahållas vid rätt tidpunkt. 

ii) Informationen för luftfart ska vara korrekt, fullständig, aktuell och otvetydig, uppvisa tillfredsställande integritet 
och presenteras i ett ändamålsenligt format för användarna. 

iii) Spridningen av sådan information för luftfart till luftrumsanvändarna ska ske vid rätt tidpunkt, med tillräckligt 
tillförlitliga och snabba kommunikationsmetoder som är skyddade mot störningar och förvanskningar. 

b) Flygväderinformation 

i) De uppgifter som används som källa för flygväderinformation för luftfart ska vara av tillfredsställande kvalitet, 
fullständiga och aktuella. 

ii) Flygväderinformationen för luftfart ska så långt som möjligt vara exakt, fullständig, aktuell och otvetydig och 
uppvisa tillfredsställande integritet för att uppfylla luftrumsanvändarnas behov. 

iii) Spridningen av sådan flygväderinformation för luftfart till luftrumsanvändarna ska ske vid rätt tidpunkt, med 
tillräckligt tillförlitliga och snabba kommunikationsmetoder som är skyddade mot störningar och förvansk
ningar. 

c) Flygtrafikledningstjänster 

i) Uppgifter som används som källa för att tillhandahålla flygtrafikledningstjänster ska vara korrekta, fullständiga 
och aktuella. 

ii) Flygtrafikledningstjänster ska vara tillräckligt exakta, fullständiga, aktuella och otvetydiga för att uppfylla luft
rumsanvändarnas säkerhetsbehov. 

iii) Automatiserade verktyg som tillhandahåller information eller rådgivning till användarna ska vara ändamålsenligt 
utformade, tillverkade och underhållna för att garantera att de kan uppfylla sitt avsedda syfte. 

iv) Flygkontrolltjänster och därmed sammanhängande processer ska garantera ändamålsenlig separation mellan 
luftfartyg, och vid behov, bistå i att skydda för hinder och andra luftburna faror och ska garantera en omedelbar 
samordning med alla berörda användare och intilliggande luftrumsvolymer. 

v) Kommunikationen mellan flygtrafikledning och luftfartyg och mellan berörda flygtrafikledningsenheter ska ske 
vid rätt tidpunkt, vara tydlig, korrekt och otvetydig, skyddad mot interferens och vara allmänt förstådd och, i 
tillämpliga fall, erkänd bland alla berörda aktörer. 

vi) Det ska finnas metoder för att upptäcka eventuella nödlägen och vid behov inleda en effektiv söknings- och 
räddningsinsats. Dessa metoder ska minst omfatta lämpliga alarmeringsmekanismer, samordningsåtgärder och 
procedurer, resurser och personal för att effektivt täcka ansvarsområdet. 

d) Kommunikationstjänster 

Kommunikationstjänster ska uppnå och upprätthålla en tillfredsställande kapacitetsnivå vad gäller tillgänglighet, 
integritet, kontinuitet och tillhandahållande vid rätt tidpunkt. Tjänsterna ska vara snabba och skyddade mot 
förvanskning. 

e) Navigeringstjänster 

Navigeringstjänster ska uppnå och upprätthålla en tillräcklig prestandanivå när det gäller vägledning, positionering 
och, i förekommande fall, tidsbestämning. Prestandakriterierna omfattar tjänstens exakthet, integritet, tillgänglighet 
och kontinuitet. 

f) Övervakningstjänster 

Övervakningstjänster ska kunna fastställa de olika positionerna för luftfartyg i luften, andra luftfartyg och mark
fordon på flygplatsen, med tillfredsställande prestanda vad gäller exakthet, integritet, kontinuitet och sannolikhet för 
upptäckt.
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g) Flödesplanering 

Den taktiska planeringen av luftfartsflöden på gemenskapsnivå ska använda och tillhandahålla tillräckligt exakt och 
aktuell information om volymen på och egenskaperna för den planerade luftfart som påverkar tillhandahållandet av 
tjänster och ska samordna och förhandla omdirigeringar och senareläggningar av flöden för att minska risken för 
att det uppstår situationer med överbelastning i luften eller på flygplatserna. 

h) Luftrumsplanering 

Avsättningen av särskilda luftrumsvolymer för ett visst ändamål ska övervakas, samordnas och offentliggöras vid 
rätt tidpunkt för att minska risken för separationsunderskridande mellan luftfartyg under alla omständigheter. 

i) Utformning av luftrummet 

Luftrumsstrukturerna och flygprocedurerna ska utformas, kartläggas och godkännas på ett korrekt sätt innan de 
införs och används av luftfartyg. 

3. System och komponenter 

a) Allmänt 

System och komponenter för flygledningstjänster/flygtrafiktjänster som tillhandahåller information som är förknip
pad med dessa till och från luftfartyg och på marken ska utformas, tillverkas, installeras, underhållas och användas 
på ett sätt som säkerställer att de kan uppfylla sina avsedda syften. 

b) Integritet, prestanda och tillförlitlighet i system och komponenter 

Den integritets- och säkerhetsrelaterade prestandan hos system och komponenter, oavsett om de finns på ett 
luftfartyg, på marken eller i rymden, ska vara lämplig för det avsedda syftet. De ska uppfylla den prestandanivå 
som krävs under alla förutsebara driftsförhållanden och under hela sin operativa livslängd. 

c) Utformning av system och komponenter 

i) System och komponenter ska utformas så att de uppfyller tillämpliga säkerhetskrav. 

ii) System och komponenteter ska som helhet, separat och i förhållande till varandra vara utformade så att det 
föreligger ett omvänt proportionellt förhållande mellan risken att ett eventuellt fel kan leda till driftsstopp och 
allvarlighetsgraden av de konsekvenser som detta har på tjänstens säkerhet. 

iii) System och komponenter ska, separat och i kombination med varandra, vara utformade med hänsyn till de 
begränsningar som finns i den mänskliga förmågan och kapaciteten. 

iv) System och komponenter ska vara utformade på ett sätt som skyddar dem från oavsiktlig skadlig interaktion 
med externa element. 

v) Personalen ska få den information som behövs för att tillverka, installera, använda och underhålla system och 
komponenter, samt information om osäkra förhållanden på ett tydligt, enhetligt och otvetydigt sätt. 

d) Kontinuerlig servicenivå 

Systemens och komponenternas säkerhetsnivåer ska upprätthållas under tjänsten och alla ändringar av tjänsten. 

4. Kvalifikationer för flygledare 

a) Allmänt 

En person som genomgår utbildning för att tjänstgöra som flygledare eller flygledarelev ska ha uppnått sådan 
utbildningsmässig, fysisk och psykisk mognad att han eller hon kan förvärva, bibehålla och uppvisa relevanta 
teoretiska kunskaper och praktiska färdigheter.
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b) Teoretiska kunskaper 

i) En flygledare ska förvärva och bibehålla en kunskapsnivå som är lämplig för de funktioner som han eller hon 
ska utöva och som står i proportion till de risker som är knutna till typen av tjänst. 

ii) Att flygledaren har förvärvat och bibehållit teoretiska kunskaper ska visas genom fortlöpande bedömning under 
utbildningens gång eller genom lämpliga examinationer. 

iii) En lämplig kompetensnivå i fråga om teoretiska kunskaper ska bibehållas. Efterlevnaden ska visas genom 
återkommande bedömningar eller examinationer. Frekvensen för examinationerna ska stå i lämplig proportion 
till den risknivå som är knuten till den berörda typen av tjänst. 

c) Praktiska färdigheter 

i) En flygledare ska förvärva och bibehålla de praktiska färdigheter som är lämpliga för de funktioner som han 
eller hon ska utöva. Dessa färdigheter ska stå i proportion till de risker som är knutna till typen av tjänster och 
ska, i den mån detta är relevant för de funktioner som han eller hon ska utöva, minst omfatta följande: 

i) Operativa förfaranden. 

ii) Uppgiftsspecifika aspekter. 

iii) Förfaranden vid onormala förhållanden och i nödsituationer. 

iv) Mänskliga faktorer. 

ii) En flygledare ska visa sin förmåga att utföra de aktuella förfarandena och uppgifterna med en kompetensnivå 
som är lämplig för de funktioner som han eller hon ska utöva. 

iii) En tillfredsställande kompetensnivå i fråga om praktiska färdigheter ska bibehållas. Att flygledaren uppfyller 
detta krav ska bevisas genom återkommande bedömningar. Frekvensen för dessa bedömningar ska stå i lämplig 
proportion till den risknivå som är knuten till typen av tjänst och de uppgifter som utförs. 

d) Språkkunskaper 

i) En flygledare ska uppvisa en förmåga att tala och förstå engelska i en sådan utsträckning att han eller hon kan 
kommunicera effektivt med enbart röst (telefon/radiotelefoni) och i situationer ansikte mot ansikte om konkreta 
och arbetsrelaterade ämnen, även i nödsituationer. 

ii) När det är nödvändigt för att tillhandahålla flygtrafikledningstjänster inom en viss luftrumsvolym, ska flyg
ledaren också kunna tala och förstå ett eller flera nationella språk i den omfattning som beskrivs ovan. 

e) Utbildningshjälpmedel för simulering (STD) 

När utbildningshjälpmedel för simulering används för praktisk utbildning i situationsmedvetenhet och mänskliga 
faktorer, eller för att visa att en praktisk färdighet har förvärvats eller bibehållits, ska detta hjälpmedel ha en 
kapacitetsnivå som gör det möjligt att på ett tillfredsställande sätt simulera arbetsmiljöer och operativa situationer 
som är ändamålsenliga för den aktuella utbildningen. 

f) Utbildningskurs 

i) Utbildningen ska ske genom en kurs som kan omfatta teoretisk och praktisk undervisning, i tillämpliga fall 
inklusive träning i ett utbildningshjälpmedel för simulering. 

ii) En utbildningsplan ska fastställas och godkännas för varje typ av kurs. 

g) Instruktörer 

i) Den teoretiska utbildningen ska ges av instruktörer med lämpliga kvalifikationer. Dessa instruktörer ska 

i) ha lämpliga kunskaper på det område som utbildningen avser, och
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ii) ha visat sin förmåga att använda lämpliga undervisningsmetoder. 

ii) Den praktiska utbildningen ska ges av instruktörer med lämpliga kvalifikationer. Dessa instruktörer ska 

i) uppfylla krav på teoretiska kunskaper och erfarenhet som är lämpliga med tanke på den undervisning som 
ges, 

ii) ha visat sin förmåga att undervisa och använda lämpliga undervisningsmetoder, 

iii) ha erfarenhet av att använda metoder för undervisning i de procedurer som utbildningen är tänkt att avse, 
och 

iv) regelbundet genomgå fortbildning som garanterar att undervisningskompetensen bibehålls. 

iii) Instruktörer i praktiska färdigheter ska dessutom ha eller ha haft behörighet att tjänstgöra som flygledare. 

h) Examinatorer 

i) Personal som ansvarar för att bedöma flygledarnas färdigheter ska 

i) ha visat förmåga att bedöma flygledares prestationer samt utföra prov och kontroller av flygledare, och 

ii) regelbundet genomgå fortbildning som garanterar att bedömningsnormerna är aktuella. 

ii) Examinatorer av praktiska färdigheter ska dessutom ha eller ha haft behörighet att tjänstgöra som flygledare på 
de områden där examinationen ska göras. 

i) Medicinsk lämplighet för flygledare 

i) Medicinska kriterier 

i) Alla flygledare ska med jämna mellanrum visa medicinsk lämplighet att på ett tillfredsställande sätt fullgöra 
sina funktioner. Detta ska påvisas genom en lämplig bedömning som tar hänsyn till eventuell åldersbetingad 
nedsättning av psykisk och fysisk förmåga. 

ii) För att visa medicinsk lämplighet, vilket omfattar fysisk och psykisk hälsa, ska personal som tillhandahåller en 
flygkontrolltjänst visa att han eller hon inte lider av någon sjukdom eller något funktionshinder som gör 
honom eller henne oförmögen att 

— korrekt utföra de uppgifter som krävs för att tillhandahålla en flygkontrolltjänst, 

— vid någon tidpunkt utföra tilldelade uppgifter, eller 

— korrekt uppfatta sin omgivning. 

ii) Om fullständig medicinsk lämplighet inte kan styrkas får kompenserande åtgärder som erbjuder motsvarande 
säkerhet vidtas. 

5. Tjänsteleverantörer och utbildningsorganisationer 

a) Tjänster ska endast tillhandahållas om följande villkor uppfylls: 

i) Tjänsteleverantören ska direkt eller indirekt via avtal ha de resurser som krävs för tjänstens storlek och 
omfattning. Dessa resurser ska bestå av, men inte begränsas till, följande: system, lokaler inklusive kraftför
sörjning, ledningsstruktur, personal, utrustning och underhåll av utrustning, dokumentation av uppgifter, 
ansvarsområden och förfaranden, tillgång till relevanta uppgifter och register.
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ii) Tjänsteleverantören ska utarbeta och upprätthålla lednings- och driftsmanualer förknippade med de tjänster 
som ska levereras och bedriva verksamheten i enlighet med de handböckerna. Dessa manualer ska innehålla 
alla instruktioner, all information och alla förfaranden som krävs för verksamheten, ledningssystemet och för 
att den operativa personalen ska kunna utföra sina uppgifter. 

iii) Tjänsteleverantören ska tillämpa och upprätthålla ett riskbaserat ledningssystem för att se till att de grund
läggande kraven i denna bilaga uppfylls och arbeta för att ständigt och aktivt förbättra detta system. 

iv) Tjänsteleverantören ska endast använda personal med lämplig kompetens och utbildning och ska upprätthålla 
utbildnings- och kontrollprogram för personalen. 

v) Tjänsteleverantören ska upprätta formella gränssnitt med alla andra som bidrar till att tillhandahålla tjänsten 
för att se till att dessa grundläggande krav uppfylls. 

vi) Tjänsteleverantören ska upprätta och genomföra en beredskapsplan som omfattar nödsituationer och onormala 
förhållanden som kan uppstå i samband med leverantörens tjänster. 

vii) Tjänsteleverantören ska införa och upprätthålla ett program för säkerhet och förebyggande av olyckor och 
tillbud, inbegripet ett program för rapportering och analys av händelser, som ska ingå i ledningssystemet och 
bidra till arbetet med att kontinuerligt förbättra säkerheten. 

viii) Tjänsteleverantören ska vidta åtgärder för att kontrollera att de säkerhetsrelaterade prestandakraven för alla 
system och komponenter som leverantören använder alltid uppfylls. 

b) Flygkontrolltjänster ska endast utföras om följande villkor uppfylls: 

i) Förebyggande av trötthet hos personal som utför flygkontrolltjänster ska ske genom begränsningar i ett tjänst
göringsschema. Detta tjänstgöringsschema ska omfatta tjänstgöringsperioder, tjänstgöringstider och ändamåls
enliga viloperioder. Begränsningarna i tjänstgöringsschemat ska ta hänsyn till alla relevanta faktorer som bidrar 
till trötthet, bl.a. sömnbrist, störd dygnsrytm, nattjänstgöring, sammanlagd tjänstgöringstid för vissa tidsperioder 
samt fördelningen av tilldelade uppgifter bland personalen. 

ii) Förebyggande av stress hos personal som utför flygkontrolltjänster ska ske genom utbildning och förebyggande 
program. 

iii) Leverantören av flygkontrolltjänster ska ha förfaranden för att kontrollera att den kognitiva förmågan hos den 
personal som utför flygkontrolltjänster inte är nedsatt eller att deras medicinska lämplighet inte är otillräcklig. 

iv) Leverantören av flygkontrolltjänster ska ta hänsyn till operativa och tekniska begränsningar och även till 
mänskliga faktorer i planeringen och verksamheten. 

c) Kommunikations-, navigerings- och/eller övervakningstjänster ska endast utföras om följande villkor uppfylls: 

Tjänsteleverantören ska i god tid informera berörda luftrumsanvändare och flygtrafikledningsenheter om den 
operativa statusen (och förändringar i den) i de tjänster som tillhandahålls för flygtrafikledningsändamål. 

d) Utbildningsorganisationer 

En utbildningsorganisation som tillhandahåller utbildning för personal som utför en flygkontrolltjänst ska uppfylla 
följande villkor: 

i) Utbildningsorganisationen ska förfoga över alla erforderliga resurser för de ansvarsområden som är förbundna 
med dess verksamhet. Dessa resurser ska omfatta, men inte begränsas till, följande: lokaler, personal, utrustning, 
metodologi, dokumentering av uppgifter, ansvarsområden och förfaranden, tillgång till relevanta uppgifter och 
register. 

ii) Utbildningsorganisationen ska införa och upprätthålla ett ledningssystem med avseende på säkerhet och utbild
ningsstandard samt sträva efter en kontinuerlig förbättring av detta system. 

iii) Utbildningsorganisationen ska träffa överenskommelser med andra berörda organisationer, om så behövs, så att 
dessa grundläggande krav stadigvarande uppfylls.”

SV L 309/70 Europeiska unionens officiella tidning 24.11.2009


